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Y nowyxy nonimuunoi inghopmayii mynemumeoiiini mamepianu 6idicpaioms SaANHCIUBY
ponb Yy  0eK00Yy8awHi 00pa3zy Mmoeys. Buxopucmanus MynbmumMoOaibHOCME  MOdice
nioguwumu eghekmusHicms gideomamepiany, OCKLIbKU 3a1y4ae  pIi3Hi opeaHu wymms i
VMONCIUBTIOE OISl 2710a4i6 Oinbul e1UOO0Ke 3aHYPEeHHS Y MeKCm, ad MaKolc O00nomMo2ae
GIOPI3HUMU NEeGHUL JHCAHP BI0e0 6I0 HWUX 1 3a0e3neuumu YHIKaIbHUtl ma 6ni3HABAHUL
CMUb, AKULL ayOUMopIs MOdce ACOyitosamu 3 YUM HCAHPOM. Y ybomy 00CHiONCeHHI
PO32NA0AEMbCA NUMAHHS, YU MONCYMb MYTbMUMOOANbHI KOHCMPYKYIT aH2NilCbKOi MOBU
Oymu 6i0meopeHi YKpaiHCbKo Mo80l0 6e3 3sHauHux empam ceHcy. Mu pozensioaemo ye
NUMAHHA HA NPUKIAOL PISHOMAHIMHUX NOJAIMUYHUX MEKCMI8, W0 NpedCmasisiioms pi3Hi
gideodicanpu, maxi K iHmeps'to, NOAiMuYHe Woy ma NOAMUYHI Oebamu aueailiCbKo
Mmoso10. Mu suseunu, wo cmpamezisi nepekiady mekcmie NOJIMU4YH020 OUCKYPCY 6 PI3HUX
BI0€0IHCAHPAX 0ONoOMaA2ae 8I0MEOPUMU MYIbMUMOOANbHI KOHCMPYKYIL 3 AHeNTUCbKOI MOSU
HA YKPAiHCbKY 0711 3a0e3neyeHHs ehekmusHoi KOMYyHIKayii.

Knrwouosi cnosa: myrsmumooanvHicms, HAYIOHATbHUL KOMNOHEHM, NOJIMUYHUL
OUCKYPC, eKBIBANIeHMHICMb, A0eKBAMHICMb, KOMYHIKAYIs

Lutsenko R.1. Reproduction of Multimodal Constructions with a National Component
in Various Video Genres of Modern Political Discourse.

In searching for political information, multimedia material is extremely significant. The
use of multimodality can enhance the effectiveness of a video by engaging multiple senses
and creating a more immersive experience for viewers. It can also help to differentiate a
particular genre of video from others and provide a unique and recognizable style that
audiences can associate with that genre. The scope of the following study encompasses the
question whether the multimodal constructions of the English language can be rendered
into the Ukrainian language with severe meaning loss. We address this question using a
variety of political texts representing various video genres, such as interview, political
show and political debates in English. We find that the strategy for rendering texts of
political discourse in different video genres depends on the ability to use appropriate
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rendering strategy which helps to convey multimodal constructions from English into
Ukrainian to ensure effective communication.

Key words: multimodality, national component, political discourse, equivalence,
adequacy, communication

Beryn. BBakaerbcs, mo mepekian — 1€ pPenpe3eHTalis ApyKOBaHOI
npoaykiii (Bastin, 2007), ane mepekiagadyi MOBUHHI CEPHO3HO CTABUTHCS 0
MYJIBTUMOJIATLHOT TPUPOAN MOBJICHHS, SIK YCHOTO, TaK 1 mIChMOBOTO. [lepexnan —
IIle TpolleC BIATBOPEHHS TEKCTYy 3 OJHI€EI MOBM Ha IHIIY 31 30€epeKeHHSIM
OpUTTHAJIBHOTO 3MICTYy Ta HaMmipy. MyJIbTUMOJAIBHICTb, BIAMOBITHO, O3HAYA€
BUKOPHUCTAHHS JICKIJTLKOX CIIOCO0IB KOMYHIKAIlli, TAKMX SIK MOBA, Bi3yaJibHI 00pa3u
Ta 3BYK, A7 nepenadi 3micty (Catford, 1965).

[TomiTiuHl AUCKYCiWiHI Bi€O HE JIMILE TMepenarTh iH(opmarlio, ane U
BUKJIMKAIOTh €MOIlii Ta (OpMYIOTh CTaBJICHHS MOBIIA 10 CUTyaii. PeHaepuHr i
MYJIbTUMOJIAJIBHICTh MOXKYTh JIOIIOMOITH JOCATTH IIbOTO, BUKOPUCTOBYIOUH MOBY,
Bi3yasbHi 00pa3u 1 3BYK JAJIsi CTBOPEHHS IEPEKOHIMBOTO HAPATHUBY, SIKUI PE30HYE 3
ay IUTOPIEIO.

BuBdeHHS peHIEpUHTY MYJIBTUMOIAIBHUX KOHCTPYKIIN 3 HAI[lOHATbHUMHU
KOMIIOHEHTAaMU B PI3HUX BIJCOXKaHpaxX € MIKIUCHUIUIIHAPHOK cdeporo, IIo
NEPETUHAETHCS 3 TAKUMHU Tally3sIMHU, SIK JIIHTBICTHKAa, KOMYHIKaTHBHI CTynli Ta
MeniagociaipkeHs. [IoHATTS peHJAepuHTY O3Ha4ae IMpoIeC ajanTalli OJHI€Eq
dbopMu KOMyHIKalii B 1HIIY 31 30€peKeHHSAM ii CYTHOCTI, €KBIBaJIEHTHOCTI Ta
aJICKBaTHOCTI, 110 € KPUTHYHO BOXKJIUBUM y moJiTHaHOMY auckypcei (Chesterman,
1997). V miii ctaTTi MU PO3MVISTHEMO OCTAaHHI OCHIIHUIIBKI TEHACHINI II0I0
BIJITBOPEHHSI MYJIbTUMOJAIBHUX KOHCTPYKIINA 3 HalllOHAJbHUM KOMIIOHEHTOM Y
pI3HUX Bi€OkKaHpax MOJITUYHOTO TUCKYPCY, @ TAKOK BHECOK MPOBIIHUX (haxiBLIiB
y i ramy3i.

Kputuunuii orasig Jireparypu, KOHIENTYaJbLHUX PaMOK, Trinmores.
JucuuruiiHa agantaiifiHuX CTyAll MPONIUIa JOBIMM NUISIX BiJl CBOIX aKaJIeMIYHUX
BUTOKIB Yy BUBYEHHI poMaHy-QuibMy. 3 dacy (QyHIaMEHTAIBbHOTO OCIIIKEHHS
«Pomanu B kiHo» Jlxopmxa bmyctoyna (1957) (Bluestone 1957), ske uacto
BB)KAIOTh BIANMPABHOIO TOYKOK CYYaCHUX AHTJIO-aMEPHKAHCHKUX aJanTaiiifHuX
cTyaii, nocaiaHuku angantaiii (Aixela, 1996) po3mmpuin cepy CBO€T TisITBHOCTI
70 IIMPOKOT0 KOJIa Meia, BUXOASYM 32 pPaMKU TPAJAMLIMNHUX €KpaHizalid Ta
ajganTaiii poMaHiB. BoHU HOCHKYIOTh ApaMaTuyHi (IIbMH, a TaKOX pOMaHU
1HIIMX KaHPIB, B1ICOITPH Ta ajanTamii MyabT(HUIBMIB, TEIEBI31HHI cepiai, onepy,
TeMaTU4HI apKU, aTPaKI[IOHH i yac cBAT 1 0ararto iHmoro (Bastin, 2007).
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[HIT OCTITHUKY BKIFOYAIA AOCITIHKEHHS MeniadpaHIm3 K 3aJIe)KHUX Bl
amganTariii. Y pamMkax nepeoCMHCIICHHS MUTaHHS aJanTaiii HaykoBIll (Zwart, 1989)
PO3UIMPUIIN PAMKHU JAUCKYPCY, 1100 MPUBEPHYTH yBary J0 aCIMEKTIB, sIKI CIIOYATKY
He OynM B LIEHTPl yBaru JOCHIJHUKIB SIBUINA afanTaiii 1 BAABaJUCS CYTO O
NOPIBHSUIBHOTO TEKCTOBOI'O aHalli3y, aleliol0yu 10 MUTAHHS 1HTEPTEKCTYaTIbHOCTI
1 KyJbTypHOi M 17€0JOTIYHOI aHTa)KOBAHOCTI aJanTOBaHUX TEKCTIB. [lonaTTs
ajlanTallii B IepeKIIal03HaBCTBI BUKJIMKAE 0araTo Cyrnepeuok i KpUTHKH.

Uepes mommpeny TyMKy Mpo Te, M0 aamnTallis B3arajii He € MepeKIagoMm, ii
4acTo PO3IJIAJAI0Th K OJHE 3 aJeKBAaTHUX pIIIEHb PO3B’SI3aHHS PIZHUX
nepekaaaanskux mpobdaemM. Kpim Toro, KoHIENIIis, 3T1HO 3 SIKOO BC1 epeKIaaadl
OepyTh y4yacTh y IpOIIEC] ajarnTailii, CBiJIOMO 4 Hi, IMIUTIIIUTHO BUpaXae Te, 10
nepexyaj 3aBkau CTpaxkaae Bix Toro, mo JI. BeHyTi Ha3uBae «oqoMarrHEHHSIM)
(Venuti, 1995).

[Tin amanTariero MaeThCs Ha yBa3l CYKYIHICTH MEPEKIAIAIbKUX MPOIEAYD,
Kl TPU3BOJATH O CTBOPEHHS TEKCTY, SKUM 3a3BUYall HE CHOPUMMAETHCS SK
nepeKyajg, aje SKUA BBAXKAETHCS PEMPE3CHTATUBHUM JJIsI BUXIAHOTO TEKCTY
(Venuti, 1995). ¥V cBiTII 1hOro TEPMIH «aJamnTallis» OXOIUIIOE HU3KY I1HIIHUX
MOHSTh, 30KpeMa MPUBJIACHEHHS, OJIOMAITHEHHS, IMITAIlIIO0 Ta IEPEPOOKY.

MosxkHa cCTBepIKyBaTH, IO TMOHSATTA ajanTalli BUMara€ BU3HAHHS
OpUTIHAJIBLHOTO TEKCTYy HEAJaNTOBAaHWM; SK HACHIIOK, ajamnTarlis 3aJIeKUTh BiJl
MOHSATTS KOHIICTNTIB, SIKI PO3MVISIAAIOThCS K (opMma ajmanrarlii, 1o mnepeadadae
MEePENUCYBaHHS TEKCTY 3 METOI0 30€peXEeHHS EKBIBAJICHTHOCTI MIX BUXITHUM 1
IJTbOBUM TEKCTaMM, BOJIHOYAC aJalTylOYd TEKCT JJIsi HOBOI aynurTopii. Jleski
nepeknano3Hasi (Vlakhov & Florin, 1993) ckenTuyHO CTaBISATHCS MO amarTariii,
BBa)KaOuM ii (OpMOIO CHOTBOpPEHHS, BUTAAKU ab0o 1eH3ypu. OpHak BOHU
BU3HAIOTH il 1ICHYBaHHs, OOTOBOPIOIOYM TOB'A3aHI 3 HEIO CYNEPEeyusMBI KOHIIETILI]
(Pedersen, 2011). Yitke BuU3HaAYeHHs TepMiHy HamaeTbes piako. bactin (Bastin,
1998) nae mupoke BU3HAYEHHS aJamnTallii TeKCTY, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS B OCBITI
Ta HAaBYAJIbHUX IMOCIOHMKAX, aje 1€ MOHATTS 3aJIMIIAETHCS YACTUHOK HETOYHOI
TEPMIHOJIOTII, KO KOPHUCTYIOTHhCS TMEPEKIaJ03HABIN. Y HAIl 4Yac MepeKiagadq
pO3IUIsilae aJanTalilo SIK €IMHY KaTeropitd BTPY4YaHHS, PO3PI3HSIIOYM HABMHCHE
BTpydanns (Bastin, 2007) 1 BigxuneHHs Bij OykBaigpHOTO Tmepeknany. Illo
CTOCYEThCS CHEU(MIYHOTO KOHTEKCTY MEPEKIaAy MOJITUYHUX TEKCTIB, MOXHA
MPUNYCTUTH, IO aJanTarlis sBIsS€ COOOK OJHYy 3 HHU3KM TIOTCHIIHHUX
nepeKIaialbKux CTpaTeriu.
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Bine 1 [ap6enbue (Vinay & Darbelnet 1958, 30-42) mepepaxoBytoTh CiM
NpUIOMIB MEepeKiIany, siKi KIacu(dikyioTh 3a CTYIIEHEM CKJIAJHOCTI Ta MOAUISIOTH
Ha JIBl OCHOBHI Tpynu: NMpsiMi a00 opiecHTOBaHI Ha [uKepeao (3amo3WYEHHS,
KaJbKyBaHHS, JOCTIBHUI TNepekiaZ) Ta HenpsiMi a0o0 oOpi€eHTOBaHI Ha Wb
(3amO3MYEHHS, KaJbKyBaHHs, OCJIIBHUNA MEpeKiaJl, TPAHCHO3MIISA, MOIYJIALIs,
eKBiBaJeHTHICTh, amanTamisi) (Vinay & Darbelnet 1958, 38). Yci Bumesragani
OpUMOMH, HA JYMKY JOCHIJHUKIB, MO’KHA PO3PI3HUTH HA TPbOX MOBHHUX PIBHSX:
JIEKCHKA, MOP(OCHUHTAKCHYHI CTPYKTYpu Ta cemaHTuka (Vinay & Darbelnet
1958, 32).

HezanoBoneni rmmOunoro Bimomux moneneit Kerdopma (1965) ta Bine 1
Hap6ensue (1958), nepexnanosnaniil y 1980-x 1 1990-x pokax CTBOpWIN OUIBII
IIMPOKI YHIBepcaibHi Tunonorii (Hanpukian, Chesterman 1997; Zwart 1989).

Xoua Mozenb Bine 1 [lapOenbHe € BCEOCSHKHOIO Ta I€TalbHOIO, BOHA MOXKE
HE TIOBHICTIO BpaxoByBaTH cHeUM(IuHI HIOAHCH MEPEKIaNalbKOro BHUKIHKY, a
caMe€ HalllOHaJIbHO YHEpekKeHy JeKcuky. KpiM Toro, 3maerbcs, mo y
NepeKIaalbKuX pO3BIJKAaX HEIOCTATHbO YBaru MPUIUICHO MAapaTeKCTy, SKUM
OXOIUIIOE BUHOCKM Ta MPUMITKM NepeKiagaya, I10 HaJaloTb J0AATKOBY
iHpopmariito Ta KOoHTEKCT. [li ememenTn mMornm O OyTH I[IHHUMHU mJis OUTBII
KOMIUIEKCHOI'O aHali3y Nnepexiany.

Tum we menm, 3ycuuis L{Bapt (1989), cipsiMmoBaHi Ha CTBOPEHHS MOBHOI,
HayKOBO OOIPYHTOBaHOI, CyTO ONMCOBOI MOJENl ajanTamii 3 KOHKPETHUMHU
KpUTEPIIMH, Oy CIIPSIMOBaHI Ha BCTAHOBJICEHHS HOBHX CTaHAAPTIB Kiacupikarii
NepeKIaalbK1X 3CYBIB.

[IparmaTuuna rpymna kateropii B ajamnTaiii € HalOuIb oOmupHo0. Bona
OXOIUTIOE IIIUPOKUHN CIIEKTP TEM, BKIIOUAIOYU KYJIbTYPHI (PiIbTPH, EKCILUTIIIUTHICTD,
3B'SI3HICTh, MIXKOCOOUCTICHI CTOCYHKH, BUTUMICTh NIEpeKiiajaua, CTpyKTypy TEKCTY
tormto. [{i kaTeropii moB's3aHi Mi>k COOOI0 THM, 1110 BOHU MOKJIaJAal0ThCs Ha BiAOIp
iHpopmMalii B MOBI Mepekiany, SKHM KepyeTbcs PO3YMIHHSM MEpeKiiagaueM
[IIJILOBOI ayauTopii nepekiany (ibid., 107).

3rigHo 3 Yectepmanom (1997), mparmaTHuHI NPUAOMH YacTO MICTATH
CHHTAaKCHUYHI Ta/ab0 CEeMaHTU4YHI 3MIHM. [HITUMU CcIOBaMM, MparMaTU4Hl 3MIHU
BIIOYBalOTbCSI TOJI, KOJM ICHYE BHCOKa HWMOBIPHICTb TOTO, IO OKpeMe
COLIIOKYJIbTYPHE CEPEIOBUILE Ta HOBA YMTAllbKa ayJUTOpIs BIUIMHYJIM Ha Te, SIK
3MIHIOETbCSI MoBa opurinany. [lepexknmax «will» 3 anrmiiicekoi Ha «BOJIA» B
YKpaiHChKii MOBI € BIIOOpaKEHHSM CEMAaHTUYHMX 1 MparMaTUYHUX 3MIH Yy
nepeknani. Jlekcemn «kaBay Ta «d4aid» B YKpAiHChKi MOBI HE € CHHOHIMaMH,
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poTe X MOKHA BBAXATH «KYJbTYpPHUMHU CHHOHIMaMu» (200 «(pyHKI1OHATBHUMU
3aMIHHUKAMW).

BianoBigHo 1m0 yHiBepcanbHOi kiacudikamii Bine 1 JlapOenbHe, OubIn
CHeIliaJIi30BaHl TUIOJIOTIT 3a3BUYail MOAUISIIOTh METOIU MEPEKIIaay Ha JBa OCHOBHI
tuni. Bine 1 JlapOGenbHe 3amporoHyBajiyd TMPsSAMY Ta 3BOPOTHIO MO
MepeKIaaaIbpKoro mporecy, ski Alikcena (1996) posmmupuB 10 JBOX OCHOBHHX
NPOTWICKHUX Tpymn: 30epexkeHHs 1 3amimeHHs. Ilemepcen (Pedersen, 2011)
PO3pI3HSE MPOIIECH, OPIEHTOBAHI HA JHKEPETIO Ta Ha IUIb, TOAI 5K Biaxos 1 dmopin
(1993) po3pi3HAIOTH TPAHCKPHUIILiIO/TPAHCITEpaIlil0 TA BJIACHE MEPeKJIa.

MetopoJiorisi gociaimkenHs. Metoosorist nocmiKeHHs chopMoBaHa 3a
JIOTIOMOT'O10 3arajibHUX Ta CHellallbHUX AOCTIAHUIBKUX cTparerid. Cepen HHX:
THAYKITiSA, TEeAyKIlis, aHali3, CHHTE3, aHAJIOTis 1 KOHTPACT Ta CIelialibHI METOIH,
cepell AKuX Kiacudikailis, CEMIOTUYHUN aHa13, TePMEHEBTUKO-IHTEPIpETAI[IHHUN
aHaJli3, JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHUIA aHaMi3.

[nsxom indykuii ma Oedykyii 3I1CHEHO BHOKPEMJICHHS HEOOX1IHO1
dakronoriuaoi iHpopMaIii, KOMIUIEKC B3a€MOTIOB’SI3aHUX METOIB JOCIIKEHHS,
0 XapaKTEPU3yIOTh MPOTUJICKHI HAMPaABICHOCTI MPOLECY Ti3HAHHA BIJ
KOHKPETHOTO J0 3arajpbHOro (1HAYKIlisS) Ta BiA 3arajdbHOTO 10 KOHKPETHOTO
(menykiist). Y KOHTEKCTI IUJIICHOCTI TMOMITUYHOTO TEKCTYy SK JAUCKYPCHUBHOI
OWHUII 1[I METOIW JO3BOJISIIOTh HaM PO30MBATH TEKCT Ha TEBHI CETMEHTH Ta
BUJIUIATH HEOOXiJHY (akronoriuny iHdopmalio Ta QopMyBaTH 3arajibHe
VABIEHHS TpO creur(piKy BUKOPUCTAHHS CyCHUIBHO-TIOMITUYHUX pealiid y
Benukiit bpurtanii Ta oOpaHHsS cTpaTerii 1 TaKTUK TepeKiajly HallloOHaJIbHO-
3a0apBIIEHOT JIEKCUKH.

Ananozia i Kommpacm [al0Tb HaM 3MOTY BCTAHOBUTHU TOHIOHOCTI Ta
PO301KHOCTI y CTPYKTypax CHCTEM MOB OpHUTIHAJTy Ta TMEpeKsaay, a TaKoX
CIIPOCTUTH Tmpoliec iaeHTUudikamii ocoOnIMBOCTEe I1HTEpHpeTalli MOJITUYHUX
TEKCTIB PI3HUX B1I€0OXKaHPIB.

Meton knacughikauii yMOXIUBUB CHUCTEMATH3alll0 BUAIB CYCILIbHO-
NOJITUYHUX peajiil y MOMTUYHUX TEKCTaxX PI3HUX BIJCOXKAHPIB, iX PO3MOALI
BIIMOBIAHO 710 JKAaHPOBOI CHPSMOBAHOCTI Ta Tady3ed (yHKIIIOHYBaHHS
CYCIIJIbCTBA.

Meton cemiomuunoco amnanizy BUKOPUCTOBYBABCS JJid JEKOAYBAaHHS
MOMJIMBUX IMIUTIUTHUX 3HAU€Hb Yy TMOJITUYHOMY JUCKYpPClI Ta JEKOJyBaHHI
CMUCJHIB, 3aKJIaJE€HUX MYJIbTUMOJAIbHUMU KOHCTPYKLISIMU B aydiOBI3yaJIbHUX
TBOpax BIAMOBITHOTO BiJICOKAHPY.
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I'epmenesmuxo-inmepnpemayinnuii ananiz BUKOPUCTOBYETHCS Y HaIIli
PO3BIALI AJI TOCATHEHHS TNIMOMHHOTO PO3YMIHHS 3HaY€Hb, HAPUKIIA, JIFOACHKUX
MPaKTHUK, KyJbTYpU, TBOPIB MUCTEIITBA 1 TEKCTIB OpUTAHCHKOTO CYCITIHCTBA.

Jlinzeokynomyponoziunuii  ananiz  nepefadavae  aHami3  CTPYKTYP
apryMeHTallli Ta apryMeHTaIlliiHuX (OPMYIIIOBaHb, B SKUX BOHH MIiCTSAThHCS, TOUHE
BU3HAYEHHS IXHBOTO MICIS B IUX CTPYKTypax/(opMyBaHHSX, @ TaKOX IMOIIYK
MEeBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 TEHACHIIN IXHBOTO PO3BUTKY BIAMOBIIHO 0 KYJIBTYpPHU
HapOY, TEKCT SIKOTO aHaJI3yEThCS.

Pe3yabTaTu gociizkeHHss Ta o0ropopenHsi. JludepeHiialis, MOIYISIIis,
TeHepami3alliss Ta KOHKPETH3allid € TMPUKIAJaMyd  JIEKCUKO-CEMaHTUIHUX
nepeKyIaganbkux TpaHcopmariif, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS TMPH BiITBOPEHHI
HAI[IOHAJIbHO 3a0apBJICHUX OAMHHUIb, SIK 1€ CIOCTEpITa€TbCci B CYYacCHHX
OpUTAHCHKUX MOJITUYHUX TEKCTaX PI3HUX B1JICOXKAHPIB.

Nudepenuianiss 3Ha4YeHHS € HACTIJAKOM ICHYBaHHS 3HAYHOI KiJTBKOCTI
aHTJINACBKUX CJIB 3 IIMPOKOI CEMAaHTHUKOIO, fKI HE MAarOTh E€KBIBAJCHTIB B
YKpalHCBKINi MOBI. Y TakMxX BHWITaJIKaX JEKCHKOTpadiuHi pPecypcH MPOMOHYIOThH
HU3KY 3HA4Y€Hb, SKi JIUIIE YaCTKOBO OXOIUTIOIOTH 3HAYCHHSI BUXiTHOTO clioBa. Tomy
NepeKIaaadeBl TOBOAUTHCS OOMpPATH HAWOIBIN BIAMOBIIHE 3HAYCHHS 3 HASBHHUX
BapiaHTIB y KOHTEKCTi, B SKOMY BOHO BXXHBAETHhCS. 30KpeMa, BHUKOPHCTAHHS
aBTopoM audepeHianmii y BUMAAKy 3 OaraTO3HayYHUM CJIOBOM J[03BOJISIE
30CEPEIUTH yBary Ha OKpPEMOMY SIBHIIl Yd 00'€KTI MOPIBHSIHHS, MPO 110 CBIIYUTH
iaTepB'to Ji3 Tpacc: “Andrew Griffith, the treasury Minister, said he'd like to see
inheritance tax abolished” (Truss) — Ykp. ‘Euopro Ipugim, minicmp inancis,
CKa3ae, wo O4IiKY€ HA CKACY8aHHs nooamky Ha cnaowuny’ (niepexnan Ham — P.JL.).

VY HaBeneHomy dparmeHTi «the treasury Minister», aiMiHICTpaTUBHA MMOCa1a
y Benukiii Bpuranii, mepexiagaerbcs SIK «MIHICTp (iHAHCIBY, HIO TO3BOJISIE
3pO3yMITH 3HAuYEHHS JIEKCMYHOI OJMHHUIII dYepe3 BIACWIAHHSA J0 AaHaJIOTidHOi
nocaan B YKpaiHi. Y mepekiani oOpa3 ocoOu TMepenaeThCs 3a JIOMOMOTOIO
nudepeHIianii IMEHHUKA «freasury» — «@iHaHcosa ycmanosa», MO T03BOJIE
aKIEHTYBAaTH yBary Ha TOMYy, IO MOHATTA (IHAHCOBOI cucteMu y Benmkii
bpuranii Ta YkpaiHi Bipi3HSA€ETbCS, 1 Nepekiagad MOBUHEH BIATBOPUTH came Ty
JIEKCUYHY OJUHUIIIO, siKa Oyze OLIbIl 3p03yMUIOI0 YKPaiHChbKOMY YHUTA4EeBi.

HacTymHo1o J€KCHKO-CEMaHTHYHOIO TpaHCOpMAIIi€ro, 0 3aCTOCOBYETHCS
npu  Tepenadl MyJIbTHMOJAIBHUX KOHCTPYKIIH B YKpaiHCHKUX TEpeKiIaaax
OpUTAHCHKUX MOJITUYHUX TEKCTIB PI3HUX BIJICOKAHPIB, € MOYJIALIIS.
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Monayasiis — 1e nepexiaganbka Tpanchopmallis, SKAA MOJsIrae B 3aMiHi
CIIOBHUKOBOTO €KBIBaJIEHTAa KOHTEKCTYaJbHUM, JIOTIYHO TMOB'S3aHUM 3 BUX1IHUM
CIIOBOM.

JIOUiIBHICTh ii BUKOPUCTAHHS TOJSTae caMe B 0Opa3HOMY, acOlLlaTUBHOMY
XapakTepl 300pa)KeHHsI, 10 peali3yeThCs, Hampukiad, y Tenenepenaadi dpeHki
boiina (Frankie Boyle) ma xamami «Channel 4»: “Rishi Sunak, a guy whose

greatest desire in life is to be pegged by Mrs. Thatcher’s ghost”. (Channel 4) —

Ykp. ‘Piwmi Cynak, npocmax, Haubinvwe y sdcummi OAx*CAHHA K020 — ye Oymu
3apyunuxom npusuoa naui Temuep’ (nepexnan Ham — P.JL.).
VY oMy BHMAAKYy CIOBOCTIONYUYEHHS «f0 be pegged by Thatcher's ghosty

HaOyBa€ TMEBHOIO HEraTMBHOIO 3a0apBJIEHHS, OCKUIBKM IPOCIIJKOBY€ETHCS
aHayorist A0 amo6imii mana CyHaka HachigyBaTh OCOOUCTICTh maHi Teruep sk
«3aji3Hoi jeni» OpuTaHChKOI MOJITUKU. [lepeknamad CTBOproe OOpa3HICTh 3a
JOTIOMOTOI0 ~ CJIOBOCIIOJydYeHHs1 OyTH 3apydyHMKOM TpuBuAa madi Tertuep,
CIPOIILYIOYM TaKUM YMHOM CHPHUMHATTA 00pa3y, BTUIEHOTO B HapaTHUBHIM cXemi
TOK-IIIOY.

ITpouec renepaJiizamii 3HaueHHS MM PO3yMIEMO K 3aMIHy CJIOBa B MOBI
OpHUTiHAy 3 BY)KYOI0 CEMaHTHMKOIO Ha CJIOBO B MOBI NEpeKIagy 3 MIUPILIOIO
CEMaHTHKOIO.

VY3aranbHEeHHS KOHCTPYKIIA 3 HaIllOHAJIBHO 3a0apBIEHUMHU OJUHHUIISIMU
4acTo € OUIbIT (hOpMAIBHUM 1 BAKOPUCTOBYETHCS SIK 3aC10 MOA0JIAHHS JIEKCUYHHUX 1
CEMaHTUYHUX BIAMIHHOCTEH MK MOBaMU OpUTiHay Ta nepeknany. Hanpuknaz, y
nojiTuyHoMy 1oy Jlxepemi BaitHa Mu 0auumMo peuyeHHs, y SAKOMY 3raJlaHO PO
napiameHTaps, wieHa €Bponapiamenty: “London euro-MP, who lives in Surrey,

the Liberals and the Tories paint Robert Evans as a right-wing frothing at the

mouth millionaire Blair”. (Jeremy Vine) — Ykp. ‘€spodenymam 3 Jlonoona, sikuii

mewrkae y epagcemsi Cyppeiti, a maxodxc nibepaiu ma mopi posensioaoms Pobepma
Eeanca sx npasoopiecnmoeanoco nonimuka, akuii € nioaaOy3HUKOM Oazamis
bnepa’ (nepexnan nam — P.JI.).

CyTh CHPOIIEHOTO TEPEeKIaay YKPaiHCHKOI MOBOIO TIOJISITAE B TOMY, IO
BPaXOBYEThCSA OCOOJIMBICTh AHTJINCHKOI MOBH, sIKa mependadyae BUKOPUCTAHHS
OUTbII JIAKOHIYHUX CIOJyuY€Hb, TAaKUM YHMHOM, y3arajJbHEHHS BiI0yBa€Tbcsa 3a
PaxyHOK BUJIYYEHHS CKJIQJI0BOT YacTHHU «M» B JeKCHUHIN oauHuill «MPy, ce6To
3aMICTh KaJNbKu «uien napaamenmy» («Member of the Parliamenty), gxa €
KOMOIHAITI€}0 JBOX JIITEP B MOBI OpHUTiHATY, MU BHKOPHUCTOBYEMO JIEKCHUYHY
OJIMHUIIIO «EBPOOENYMamy.
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Konkperusanis — 1ie pi3sHOBU Nepekiaaanbkoi TpanchopMallii, mpu sSKind
CJIIOBO 3 IIMPOKUM 3HAYEHHSIM B OJHIM MOBI 3aMIHIOETHCSI CIIOBOM 3 BY3bKUM
3HAYEHHSM B 1HIIIIH.

[Ipu BiATBOpPEHHI MYJIBTUMOJATbHUX KOHCTPYKILINA y TMOJITHYHUX TEKCTax
MpoIeC KOHKPETHU3aIlii JO3BOJIIE PO3KPUTH 00pa3 1 30€perTH Moro yHiKanbHICTh. Y
HacTynmHoMy (parmenti Bexyuuid mporpamu «Good Morning Britainy Ha3uBae
BectMmincTepchkuii manary ogimiiHUM MalJaHYUKOM IS JHUCKYCIA mpem'ep-
MmiHicTpa Benukoi bpuranii: “Over to Westminster, because Boris Johnson's
positions under mounting pressure this morning as the rebellion in his own party
grows”. (Good Morning) — VYkp. ‘lepedoacmo croso 0o bpumarncbkozo
llapramenmy, ockinoxu copamuuku bopuca /{pconcona no napmii poszensoaroms
uoeo sk bynmisnuxa ' (nepexnan Ham — P.JL).

B ykpaincbkoMy nepekiiaji JeKCuYHa OJUHUL «Becmmincmepy NepeaaeThes
yepe3 ii (yHKIIIO (pe3UICHLIs MapiaMeHTy), a OTXKE, KOHKPETHU3YEThCS B
ykpaincekux 3MI. ¥V 1npomy BHUNagKy KOHKPETH3allisi TAKOX J03BOJIE TOYHIIIE
nepenaTi atMocepy, Ky BUKIMKAE 00pa3, BTUICHUH B YPUBKY.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBM MNOJAJBIIUX JOCTigxkeHb. [IpoBenene
JOCTIPKEHHSI A€ ySIBJICHHSA MPO MOXKJIMBI TPYIHOINI B iAeHTU]IKaIli peaiiil B
OpUTAHCBKOMY TOJITUYHOMY JHCKYpCl Ta iX BIATBOPEHHSAM B YKpPAaiHCBKUX
3acobax macoBoi iH¢popmairii. BusBieHo, mo HaiOLIbI €hEKTHBHUM CITIOCOOOM
BIITBOPCHHS MYJbTUMOJQIBHUX KOHCTPYKIIIA € penpoAyKTHUBHI cTparerii
nepeKsIaay Ta iIHTepIpeTanii TeKCTy BUX1THOT MOBH.

JlekcuyHi Ta TpamaTU4HI TpaHcopmarlii, Taki SK gudepeHiiais,
MOJYJIALISI, TeHepai3alis Ta KOHKPETH3allis, BBaXKalOThCs Hale()eKTHBHIIINMU
criocobamu BIITBOPEHHS peaiid.

[lepcieKTUBHICTh MOCHITKEHHS] MM BOadaeMo y 3alydyeHH1 1HIMX (opM
B1JICO’KaHPIB (TOK-IIOY, BICOIHTEPB’I0) Yy MapaaurMy JOCIIJKEHHs, HAIPUKIIA]
MOJITHYHUX J1e0aTiB.

Ilodsaka. Bucaoeaw nodsaKy c80€EMYy HAYKOBOMY KepIBHUKY, K.(.H., doy. Ko3zspesuu-

303y.i JI.B. 3a donomozy y nidcomosyi mamepiany.
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